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Prof. Mushirul Hasan
Director General of Archives

From the desk of Director General of Archives

The collections in any archival repository are like treasure chests that need a proper key
to unlock. The archival reference-inedia in the form of catalogues, guides, descriptive lists,
indexes etc. serve this role by unlocking the wealth of information to its potential users.

The National Archives of India has in its custody a large number of manuscripts including a
substantial number of Sanskrit manuscripts. A catalogue of 274 Sanskrit manuscripts belonging to
the Library of Maharaja of Kashmir was published in 1927 by Ram Chandra Kak and Hara Bhatta
Shastri. The subjects of these manuscripts include: Veda and Vedic literature, Smriti and
Dharma-Sastra, Purana and Itihasa, Philosophy, Tantra, Grammar and Lexicography, Dharma,
Poetry and Poetics, Astronomy and Astrology, Ritual, Medicine and Polity etc.

This catalogue has sincc long become out of print and there was a persistent demand from the
scholars to make this catalogue available once again. I am extremely happy to place a new edition
of the catalogue in the hands of the users of archives. In our endeavors, Prof. Lokesh Chandra.
an eminent scholar, not only undertook the responsibility of getting this catalogue reprinted,
but has also contributed a scholarly preface. I am extremely grateful to him. My colleagues
Smt. Kalpana Shukla, Archivist and Dr. Sanjay Garg, Deputy Director of Archives, have
shouldered the responsibility of planning and execution of not only reprinting of the present
catalogue, but also of rehabilitating the collection of these manuscripts in a scientific manner.
I thank them for their support.

I hope that this initiative by National Archives of India will go a long way in fulfilling a long
standing demand of the scholars.






PREFACE
Lokesh Chandra, New Delhi

Manuscripts, xylographs, codices on vellum, and their kin are glimpses of eternity in the
ecstasy of ever-renewing discovery. Dripping with the smiles of time, they are the instinctive
depths in the imagery of the roots of knowledge. They are the spell of thousands of years of the
quest of meaning in the arts and sciences to replenish life in the euphoria of living and light. They
are the pilgrimage of humanity o the epic of ideas leading to higher and higher progress, or in the
words of a Chinese poet: “where the door opens on white water”.

The memory of manuscripts can be seen in the English work book that is from beech whose bark
was used for writing. German has preserved this relationship to the present: a book is Buch, and the
beech is Buche. What a dream to descend into the distant corridors of etymology of words. When we
speak of a library, we are reminded of the Latin word for book liber, which again means “bark”. The
common term in use among the Greeks for a book was biblos, meaning “a roll”. This gives the word
Bible. The largest and the most perfect extant Greek codex is in the British Museum
(Add.MS.33,270). It is from the 3rd century Ap. Sanskrit manuscripts are earlier and date from the 1st
century BC. They were exhumed in Afghanistan by the Talibans and sold in Sweden, USA and
Japan.

The word “manuscriptology” is new to the Oxford Dictionary of the English Language.
It was proposed by my father Prof. RaghuVira in the early 1930s as a distinctive branch of
specialization, besides the transmission of texts across centuries as worked out in a stemma codicum.
White preparing a critical edition of the Virataparva, he realized that manuscripts have a life sui
generis which is crucial to the evaluation of recensions.

The Buddhist patriarchs of Nav Bahar, known as Barmak in Arabic or Paramaka in Sanskrit,
were keenly interested in Greek and Sanskrit philosophy, mathematics, medicine, astronomy and
other sciences. They became ministers (o the Abbasid Caliphs. They advised them on the site of the
new capital of Baghdad. They introduced scientific learning from Sanskrit and Greek sources by
translations into Arabic. Jafar Barmak encouraged translations from Greek. At his suggestion Harun
ar-Rashid sent missions to obtain manuscripts from all over the Roman Kultur-kreis. Greek sciences
translated into Arabic were transmitted to Spain under Arab domination.

In 750 the Abbasids overthrew the Umayyad dynasty in Damascus. The accession of the
Abbasids was signalized by a ruthless extermination of every member of the defeated house.
Abd-al-Rahman, a youth of twenty. of exceptional nerve and ability, escaped, and finally reached
south of Spain, organized the Muslim state of Spain and his capital Cordova became the jewel of the
world. The University of Cordova rose to a place of preeminence among educational institutions of
Europe. Manuscripts were collected from Alexandria, Damascus and Baghdad. They numbered four
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lakh and their titles filled a catalogue of 44 volumes. Hellenic learning in Arabic re-entered Western
thought at many points. The curriculum of the Arab universities of Cordova and Granada comprised
theology, philosophy, jurisprudence, medicine, chemistry, astronomy, mathematics and so on. The
art of paper making was established in Italy about 1270.

European scholars took no time to realize that Arabic learning was based on Greek texts. .
Ancient Greek science and philosophy were recovered, supplemented and transmitted to make
possible the renaissance of Europe. Manuscripts marked the historic beginning of European science
and technology in the 15th century, and ever since they have commanded the respect and study of the
Western academia. The transition from the Middle Ages to Modernity had begun.
The Revival of learning from Greek and Latin literature, was a rebirth, a Renaissance, a return to the
Indo-European conceptual universe of punarjanma, a continuing quest of life. In ap 529 the
Byzantine Emperor Justinian I had expelled pagan teachers, and closed Plato’s Academy. Classical
Greek and Latin texts had been disowned since then as being pagan, but now they thrilled Europe
with new discoveries. They were the enthusiasm, the vitalizing faith, which made the work of
scholarship in the 15th century so highly strung and ardent. The men who followed it knew that they
were restoring humanity to its birthright after the expatriation of ten centuries.

The intensive search for Greek and Latin manuscripts became crucial to the rise of natural
sciences in the West. Manuscripts became the mother of Modernity. The “Nature” by Anaximander
(ca.610-545 Bc) on the evolutionary theory of the development of animals and men; Theodorus’
invention of line, rule, lathe and lever; Euclid’s theory of numbers, solid geometry and optics;
Aristotle’s marine biology, and constitution of 158 city kingdoms of the Greek world;
the library classification of books by Zenodotus (ca.325 sc), trigonometry invented by Hipparchus
(ca. 190-126 Bc), town-planning by Hippodamus (ca.5 Bc), strategic theories of Tacitus (ca.4 BC)
including the “enemy within”’; Autolycus on the “moving sphere” (ca.4 Bc), and hundreds of others
became inspiring panoramas of science, in fact, the foundations of Today.

The discovery of a fragment of Kalidasa’s Sakuntalam in the Kuo-ch’ing Monastery on the
Tien-t’ai Mountains has changed the entire history of Chinese theatre. Prof. Yang Yin-shan has
written about the direct influence of Indian dramaturgy upon the Chinese theatre. This fragment is the
oldest known manuscript of Kalidasa.

The Chinese Emperors sent a military expedition to Champa against its king Sambhuvarman to
bring 1350 Sanskrit manuscripts. The T"ang Emperors of China were keen to get the scientific mss.
on medicine, mathematics, astrology, trigonometry, opthalmology and other sciences in Sanskrit to
keep abreast of the latest advances. One of the outstanding poets of T’ang, the Golden Age of
Chinese history, Li Shang-yin (812?-858) speaks of “‘the true and sure words written on Indian
leaves”. The Chinese poet Chang Ch’iao wrote verses in praise of the revered paper palm. Emperor
I-tsung (ruled 860-874) kept palm-books in the palace and chanted his prayers from them. The poet
P’i Jih-hsiu speaks of the kunduruka incense and palm Sutras as the smell and feel of Dharma.

Chinese reverence for the manuscripts has continued down to the present. My father
Prof. RaghuVira went to China in 1955 and had a meeting with Premier Chou Enlai. He told Premier
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Chou that he had come to take the Sutras from China to India. Premier Chou Enlai was so thrilled that
he acceded to every request of my father. It was the dream of great Chinese scholar-pilgrims like
Hsiian-tsang to seek Sutras in India. For the first time in history an Indian scholar had come to China
for the Sutras. Premier Chou called my father “the Indian Hstian-tsang™ a hallowed name in China’s
literary heritage. Pandit Jawaharlal Nehru wrote on 8th Oct. 1955: “The way they treated Dr.
RaghuVira and gave him quite extraordinary facilities, was very unexpected. They did so because
they recognized RaghuVira’s special ability”. My father had touched the sensitive chords of the
Chinese Premier, to whom the Sutras were the glories of China’s Golden Ages.

The Chinese tradition lives on in Japan. The Ministry of Education. Culture, Sports, Science and
Technology, Japan is funding a major project at the British Library, London to digitalise
4500 fragments of Sanskrit manuscripts found in Central Asia. The Soka University, Tokyo has
started the Brahmi Club to train the younger generation to decipher them.

An exhibition of Sanskrit manuscripts was held at Tokyo in November 1998. Eight to ten
thousand persons, young and old, came daily to see these treasures. the foundation of their culture.
I had to get special permission to view the manuscripts, ranging from the third to the tenth century,
after the exhibition hours were over at 8.00 p.m.

The bicentenary celebrations of the Library of Congress, Washington were held at the Embassy
of the USA in New Delhi. When I asked the Representative from the Library of Congress as to the
most ancient book in their collection he said: “You will not believe that it is a Sanskrit manuscript of
the third century”.

The search and care of manuscripts has been a historic process. Classical manuscripts gave rise
to the development of science and technology during the Renaissance. Manuscripts are
the mother of science. They have valorised the human mind. Homo economicus of today has to be
enriched by values of Homo sapiens. The Chinese have started the process of cultural valorization of
their people, to replenish and enrich the mind. The Chinese say that the society of our century has to
own classical values and wisdom to affirm ethical humanism, harmony while
accepting differences, and the oneness of heaven and humans, to ensure the stability of life in a
vibrant Nature.

The present catalogue of Sanskrit manuscripts in the private library of H.H. the Maharaja of
Jammu and Kashmir is important as embodying the tradition ot Sanskrit texts written in the Sharada
script which has preserved the most original recensions. My father Prof. RaghuVira edited the fourth
book of Virataparvan of the critical edition of the Mahabharata undertaken by the Bhandarkar
Oriental Research Institute, Pune. The chief aim of this critical edition was to reach the Ur-text of the
epic, but “we only see the continuous Sharada version, modified and cut down with the help of the
rest of the manuscripts” in the words of Prof. RaghuVira. The Mahabharata edition made us realise
that the plethora of variants, recensions, sub-recensions, and their complex interrelations preempt the
realisation of the Ur- text. As a living literature from the day of their composition, the epics had their
life, their growth. They were not ‘static texts’ but ‘growing texts’ and a new approach is required in
which variants from the common text are not thrown out in the apparatus criticus of the footnotes.
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Prof. Franklin Edgerton of the Yale University edited the second book of Sabhaparvan of the
Mahabharata. He wrote a fascinating article on a stanza in this parvan, entitled ‘Rome and (?)Antioch
in the Mahabharata’ in the Journal of the American Oriental Society 1938:58.262-265. He showed
how this passage was not understood and the readings in all the manuscripts of all the traditions had
gone wrong. He wrote: “The most valuable testimony is that of the Kashmirian recension,
represented by one old $arada ms., here called S, and four Devanagari mss. (K 1, 2, 3, 4)”. K means
the Kashmiri tradition. It had the correct name roma, which means Rome. This is the oldest mention
of Rome in Indian literature. It is the original feminine form of the stem Roma. Prof. Edgerton further
pointed out that the Kashmirian tradition “is on the whole probably the best Mahabharata tradition”
(ibid. 263). On its basis he constituted the reading Antaksi for Antioch. The line was reconstructed as
antakhim(?) caiva romam ca yavananam puram tatha. *“This single line of the Mbh would claim for
Sahadeva the conquest of the three most important cities of the Hellenistic-Rome world: Antioch,
Rome and Alexandria” (ibid. 265). Antioch was founded about 300 Bc by Seleucus I and named after
his father Antiochus. It became the most important city of Syria and remained the cultural and
commercial centre of Western Asia till its destruction by the Persians in ap 540. The two cities of
Roma (with short *a) or Romaka and Antaksi occur among barbarian city names in a Sanskrit
manuscnpt in the Bodleian Library, Oxford (Aufrecht, Cat. cod. mss. Bodl. 338b).

Manuscripts from Kashmir have astounding readings, with wide-ranging effects on the
understanding of intercultural exchanges over the millenia. I have reproduced a Sharada manuscript
of the Katha-sarit-sagara which is different from the printed vulgate recension in the sequence of
stories and has extensive variant readings. This text has a unique significance, alongwith the
Paricatantra, Hitopade$a and other narrative works, in the development of narrative literature across
the world, from Aesop’s fables down to the Thousand-and-one Arabian Nights. The present
collection has a fragmentary manuscript of the Katha-sarit-sagara, which may be the same recension
as the Sharada ms. reproduced by me in the Satapitaka Series no. 329, 330.

The ritual texts of Kashmir have rcaka or mantras from the Rgveda which are not found in the
present recension. My father Prof. RaghuVira considered them to be from the lost Baskala recension
of the Rgveda. The descendants of the Baskala are the Bashgali tribes in Afghanistan in the district of
Kafiristan which was converted to Islam at the end of the 19th century and was named Nuristan.
Bashgal is the capital of the Eastern Katis. Kati are Katyayana in Sanskrit. Bashgali and Kashmiri
languages are Dardic and it is no wonder that the ritual texts of Kashmir may preserve mantras of the
Baskala-samhira.

The manuscripts of Kashmir in the Sharada script and their Devanagari transcriptions are the
rich cultural heritage of India embodying the earliest extant versions, as the texts were ‘frozen’ in the
inaccessibility of the region and could remain untouched by developments in other parts of India.
Sanskrit exercised unparalleled power in pre-modern Asia and in this context the antiquity of the
Kashmiri versions of Sanskrit texts is crucial for early transmissions.
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This manuscript collection of the Maharaja of J.K. was transferred to the National Archives of
India (NAI) on the accession of the State to the Republic of India. Ever since it has lain unknown in
the Archives. With his dynamism, scholarship and vision Prof. Mushirul Hasan, the new Director-
General of the NAI is energizing the Archives as a centre of learning, and opening up its rich
collections to the academic world. This edition of the catalogue is one of the many steps undertaken
by the Archives to see that source materials become transitive explorations in the history of ideas. The
Iranian poet Salim Tehrani said “Henna did not acquire color till it came to India”. Likewise the steps
taken by Prof. Mushirul Hasan to open up the treasures of the National Archives of India will become
a vast web of interdependence in international scholarship, with implications for modern insightful
discussion in humanistic sciences.






INTRODUCTION

The fine collection of printed and manuscript Sanskrit and Tibetan works made by the late
General Raja Sir Amar Singh of Kashmir amply proves that he had inherited the taste for the study
of the ancient culture of India from his illustrious father, Maharaja Ranbir Singh, who was one of
the most enlightened among the princes of India after the time of Akbar. In the reign of the late
Maharaja, Kashmir again nearly attained the pinnacle of fame which it had reached in the centuries
previous to the Muhammadan occupation, as a centre of Sanskrit learning. Scholars were invited
from all parts of India to take charge of the schools, libraries, and research institutions that were
established in Srinagar, Jammu, and other important places. A thoroughly qualified staff of Pandits
and Maulvis was engaged in the translation of important Persian and Arabic classics into the
vernacular and the compilation and publication of authoritative works on Hindu Law, Ritual,
Astrology, Medicine etc. The extent of the Maharaja’s interest in Sanskrit is revealed by the fact
that he had a military manual prepared with the intention of replacing the English terms of
command by Sanskrit ones. Even the instructions regarding the bringing up of the princes, his
children, and their daily time-table were issued in Sanskrit, which incidentally shows that the
young Rajas also had more than a mere passing acquaintance with the ancient language. It is not,
therefore, a matter of surprise that in later life all of them evinced keen interest in fostering a
knowledge of Sanskrit and the preparation of copies of important and rare manuscripts. The late
Raja Sir Ram Singh’s manuscript library consisting of nearly two thousand volumes has been
transferred in toto to the Raghunath Temple Library of Jammu, but is not included in Sir Aurel
Stein’s Catalogue of that Library.

The Sanskrit library of Raja Sir Amar Singh, now in the possession of his son, General Raja
Sir Harisingh,” x.C.LE., K.C.v.0., whose munificence has rendered the preparation and publication of
this catalogue possible, consists of 1325 volumes, of which 274 are manuscripts and the rest
printed books. The subjects represented are (1) Veda and Vedic literature, (2) Smriti and Dharma
Sastra, (3) Purdna and Itihasa, (4) Philosophy, (5) Tantra (6) Grammar and Lexicography,
(7) Drama, Poetry and Poetics, (8) Astronomy and Astrology. (9) Ritual, (10) Medicine, (11)
Polity etc.

Since this collection was made, many of the works which appear in manuscript form here and
are briefly noticed in the following paragraphs have been published outside Kashmir.

Vedic Literature

The only manuscript work belonging to the Vedic literature is the Sivasankalpamantravivritti.

* Now His Highness the Maharaja of Jammu and Kashmir.
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It is written on birch bark and is a brief commentary on the well-known Sivasakta which is familiar
to every Brahman who performs his daily Sandhya-vandana.

Smriti and Dharmasastra

Among the manuscript works on the subject of Smriti and Dharmagastra are (1) Aparaditya’s
commentary on Yajiavalkya, (2) Ranaviravrataratnakara, which is a large treatise on the
observance of ceremonial fasts by the Hindus, compiled under the auspices of the late Maharaja
Ranbir Singh, (3) the Nirnayamrita by Gopinarayana, (4) the Vishnusmriti and (5) the Manusmriti.
The last three are written on birch bark. The Ranaviravrataratnakara does not appear to have been
published up to this time. An important and probably unpublished work which needs special
mention is (6) the Maharnavanibandha. Its alternative title is the Karmavipaka. It appears to have
been written during the reign of king Mandhatri, son of king Madana. The locality of which
Mandhatri and Madana were kings is not traceable. (7) The Dvada$inirnaya is a small birch bark
work on the astrological methods of ascertaining the exact duration of the ekadasr fast.

Purana and Itihasa

In this section the only important manuscripts are : (1) Harivam$asangraha (on birch bark),
(2) the Bhagavata Purana and (3) Tulsidasa’s Hindi Ramayana. The latter is said to have been
copied specially for the study of Maharaja Ranbir Singh. There is also (4) the Santiparva (in four
volumes) of the Mahabharata with Hindi translation and commentary. (5) The Maghamahatmya is
a birch bark manuscript and forms part of the Padmapurana. It details the greatness of benefits
accruing to persons who bathe daily and observe fasts in the month of Magha.

Philosophy

Another manuscript which the late Maharaja had got copied for his own personal study is the
very handsomely bound series of twenty volumes of the Yoga-Vasishtha, with translations in the
vernacular.

Under this heading may be noted the great commentary on the Ydgasiitras by Pataiijali.
It is written on birch bark.

been published.

Three manuscript copies of the BhagavadGita may be mentioned on account of their beautiful
calligraphy and coloured illustrations. Other works deserving notice are the Yogavasishthasara in
Hindi, Ramahridaya and Ramasita. The latter two works are frequently used for reading and
reference by orthodox Hindus who are versed in Vedantic Philosophy.

There is a birch bark manuscript copy of the Sankhyavivritti of Vigraharajabhatta

Pavanavijaya and Sivasﬁryodaya are two works on Pranayoga.
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Grammar and Lexicography

The most notable manuscripts on Grammar are (1) Katantralaghuvritti and (2) Balabodhini.
The latter is written on birch bark. Both of these are unpublished and were, until the Kashmir
Pathadalas came under the aegis of the Punjab University, the chief grammatical text-books of the
Sanskritists of Kashmir. The first work is a commentary by Chhuchchhuka-bhatta on
Sarvavarman’s Kalpasiitras and the second is a further elaboration of the same by Jagaddhara-
bhatta. All of these writers were Kashmirians.

Sabdariipavali with translation in Hindi and Sarasvata Vyakarana are two other manuscripts on
the subject of Grammar. The first deals with the declension of nouns. The second is a treatise on
grammar generally, but is incomplete. Its author is Anubhiitisvariipa, of whom nothing is known.

Drama, Poetry and Poetics

Under this head the most interesting work is the birch bark manuscript commentary of
Vallabhadeva on Sisupalavadha. This Vallabhadeva was a Kashmirian. The commentary is not yet
published.

The only work on Drama which need be mentioned is the Hasyarnava, a humorous play by
Jagadi$vara.

A remarkable work which may be noted here, though it does not properly belong to this
section, is the Bhaktirasamritasindhu. It describes the different sentiments of love, devotion, mercy
etc., as illustrated by the life of $ri Krishna. This work, which is probably unpublished, has been
copied from the original manuscript now preserved in the Raghunath Temple Library. The original
is dated 1463 Vikrama Samvat. The author is unknown.

Astrology

The Akhetakaprasna is a curious work on Astrology and describes methods of finding out the
proper time for setting out on hunting expeditions etc. The original Sanskrit is accompanied by a
Hindi translation.

The Kaka-$astra and the Vasantaraja-§akuna are, as their names indicate, two treatises on the
subject of omens etc. that may be drawn by a person when he comes in contact with various birds
and beasts. The latter is specially devoted to crow-lore.'

The Skandhasthiprasna is a treatise on the subject of deriving omens from the position of the
shoulder-bone of the sacrificial goat. The Svapnachintamani is devoted to the interpretation of
dreams.

The Meghamala is an Astrologico-meteorological work stating the planetary combinations
under which rainfall may be expected and what the consequences of such and similar combinations
will be to the people and the world at large. Its author is Megharaja.

' The word §akuna (Persian shagin) means ‘augury’, while Sakunta means ‘a bird’.
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The Ranaviravijaya is a work compiled by Vi§ve$vara, the court astrologer of Maharaja
Ranbir Singh. It describes from an astrological point of view the favourable times on which a king
may set out on military campaigns in order to be sure of victory.

The Lilavati of Bhaskaracharya is a manual of Arithmetic and forms part of the Siddhanta
Siromani. It has been published.

Ritual

The only manuscript belonging to this class is the Sraddhakandi, a small manual of §raddha
rites as performed in Kashmir.

Medicine

The Rasakamadhenu is an important work on the science of medicine. A summary of its
contents is given on page 30.

Polity

The Kamandaki Nitisastra is the only manuscript which needs mention in this class, unless
Hitopadesa is also included.

Tantras

The number of Tantric texts in this collection as well as in that of the late Raja Sir Ram Singh
K.C.B. shows that both the Rajas possessed very great interest in the subject. Among the notable
works that are in manuscript here but have been published elsewhere are:

(1) Sanatkumara Tantra (2) Shatkarmadipikad (3) Syﬁmﬁrahasya (4) Saraditilaka
(5) Saktanandatarangini (6) Guptasadhana Tantra (7) Rudfayﬁmala—lalter part only (8) Yogini
Tantra (9) Mahanirvana Tantra (10) Nirvana Tantra (11) Niruttara Tantra (12) Devimahatmya—
birch bark and paper copies, with commentary by Narayana son of Narasirhha (13) Dattatreya
Tantra (14) Tripurasarasamuchchaya of Nagabhatta with commentary (15) Tara Rahasya
(16) Jaanarpava Tantra (17) Kularpava Tantra (18) Kamaratna Tantra (19) Kakshaputa by Siddha
Niagarjuna (20) Indrajala.

The texts that do not appear to have been published, at least in the Devanagari script, are 16 in
number. The summaries of their contents are given in the following pages.

Miscellaneous

The Ahnikapaddhati is a sort of Rules of Conduct to be daily observed by the princes of
Maharaja Ranbir Singh’s family. For brief contents of this very interesting work see page 32.

Padatisiksha, Rayantrabhyasa, Rayantrasiksha and Samudrikasiksha are manuals of military
drill and rifle practice for the use of the Kashmir army. The intention of the Maharaja was to impart
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such knowledge as far as possible in the Hindi language and replace the English terms of
command by Sanskrit ones of his own invention.
A noteworthy manuscript in the collection is a fragmentary copy of the Kathasaritsagara.
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SUMMARIES OF IMPORTANT MANUSCRIPTS

TANTRA
The Tantras like the Vedas are regarded by the orthodox as revelations. They fall into five
classes: (1) Bhairava in which the deity of worship is Siva in any of his forms; (2) Sakta in which
the Devi Parvati, personified as Sakti or Power in any of her aspects is the subject of worship;
(3) Vaishnava in which Vishnu or any of his incarnations is the deity of worship;
(4) Saura in which Sirya, the Sun-God is the object of worship; and (5) Ganapatya in which
Ganesa is the presiding deity.

1. Gandharva Tantra

The Gandharva Tantra is a Sakta Tantra, as the deity whose worship it enjoins is
Tripurasundari, the goddess who is the “Beauty of the Three Worlds.”

The royal sage Vi§vamitra witnessing the extraordinary psychic powers of his Brahman
rival Vasishtha approached the great rishi Dattatreya and expressed his dissatisfaction at the
fruitlessness of his austerities, costly sacrifices and gifts, and recitation of elaborate mantras. The
latter in order to remove his distress undertook to initiate him into the mysterious lore of Srividya,
which, he said, had been communicated to him by Nandike§vara, who had heard it in a dialogue
between Siva and Parvati.

The term Srividya is used to describe both the famous fifteen-syllabled mantra (paiichadas)
and the sixteen-syllabled mantra (shodasi). By contemplation on the mantra in the prescribed way
the devotee (sadhaka) is said to be able to secure the enjoyments (bhoga) of both this world and
heaven, as well as salvation (moksha). There are two principal ways of upasana: bahya (outer) and
antah (inner). The bahya upasana is performed in the usual way with physical materials such as
flowers etc. Its chief distinguishing feature is the preparation of a yantra—the well-known Sri-
chakra, a diagram composed of interlaced triangles whose number is forty-three. This is also called
the apara-piija (not-transcendental worship) as distinguished from the antah (inner) or para
(transcendental worship). The latter is purely Kundalint yoga, a wonderful system of physico-
psychic culture by which the aspirant attains tadatmya (that-same-ness) or aikibhava (oneness) with
his ishtadevata, the deity of his meditations, who in the case of Gandharva Tantra is the Devi
Tripurasundari. The chief feature of this worship, if it may be so called, is prandyama and its
attendant practices, by which the Kundalini Sakti, the Serpent Power or Coiled Force said to be
located in the Miladhara at the base of the spinal column, is awakened or unfolded and led by
degrees to the Sahasrara-padma “Thousand-petalled Lotus,” a spiritual centre supposed to be
located in the cerebrum. There is a third, a mixed form of pija, known as the parapara, the outer
and inner combined, which is prescribed for the devotee who aspires after liberation without giving
up or wishing to give up worldly enjoyments. The greatest Sadhaka of the parapara pija is said to
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have been Sri Krishna, while that of para pja is Siva. The apara puja is intended for those whose
desires are centered round the enjoyments of this world and the next.

2. Radha Tantra

This Tantra, like the Gandharva, is said to have been revealed by Siva to Parvati. The story
refers to the propagation of Kulachara, the left hand path of Saktism, by Krishna. It is said that
Vishnu once worshipped the Devi for a long time. When she appeared before him she
communicated to him the thirty-lettered mantra. It however seems that this mantra by itself was not
sufficient to enable him to obtain the psychic powers (siddhis) he was in search of. These siddhis
so difficult to obtain are, the Devi said, comparatively easily attainable if She is worshipped
according to the forms proper to the Kulachara, the chief feature of which is the presence of a diti,
a lady who is conversant with and eligible for participation in the rites. Therefore Padmini
(probably Lakshmi herself), an attendant of the goddess, offered to go down to the world of
mortals to facilitate Vishnu's worship of Tripura in consonance with the Kula rites. Thus Vishnqu
and Padmini took birth in Mathura as Krishna and Radha to perform and, as the Tantra says. to
illustrate the practice, principles, and results of the left hand form of Sakti worship.

The predominant feature of the Vama marga, the left hand path of Tantrism, is worship
with the five Ma-karas: wine, woman. meat, fish, and mudra (mystic signs and postures of the
hands etc.)

3. Matrikabheda Tantra

This Tantra, like the foregoing ones. owes its origin to Siva. The Devi asks how in the
Kali-kala (the present Dark Age) it is possible to perform the worship of Tripura when gold.
precious stones, and other materials with which alone such worship could be conducted are so
scarce and costly. Siva in addition to describing the different methods of chemical or, more
correctly speaking, alchemical transformations of quick-silver for the purpose of utilising it in the
transmutation of metals, describes a number of peculiar rites regarding the consecration of wine
and the production of male offspring, speaks in praise of ceremonial wine-drinking in a skull, and
reveals the methods of the preparation of a Siva-linga from quick-silver etc.

The signification of the name Matrikabheda Tantra seems to be doubtful. It may either be
resolved into Matrika-bheda or Matrika-abheda. In the first case the term may mean the “Tantra
devoted to the Great Mother (Sakti Tripurasundari) from whom all varieties (bheda) of Saktis
(forces) are derived.” The second meaning is that the Tantra is devoted to the worship of Sakti-
Matrika into whom all other Saktis are indissolubly (abhedena) absorbed. The deity whose
worship is enjoined in the Tantra is Tripurasundarl.

4. Uddamaresvara Tantra

This Tantra is a purely secular text. No mention is made anywhere regarding the means of
salvation or attainment of divine joys. The whole of it is exclusively devoted to the preparation of
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drugs and the exercise of mantric powers for acquiring the good things of life, such as freedom
from various diseases, preserving the foetus of a pregnant woman, counteracting the injurious
effects of snake bite, bringing under control of goblins, witches, and other preternatural beings;
also for the acquisition of magic sandals, the power of making oneself invisible, and of
extemporising verses, etc. Magical methods of killing one’s enemies, causing madness, blindness,
unconsciousness etc. are also described.

In the colophon this Tantra is described as forming part of the Rudrayamala Tantra.

5. Kamakhya Tantra

This Tantra asserts for itself a divine origin, but does not contain anything very interesting apart
from its dedication to the Goddess Kamakhya who is worshipped in Assam. Kamakhya is a
form of Kali. The text devotes a special chapter to the worship of the Devi with the five Ma-karas
(see ante).

6. Saktisangama Tantra

This large text is full of scribal errors. Its special interest lies in its mentioning the two schools
of Sakti worship known as the Kadimata and Hadimata. The former represents the left hand
school, in which the chief object of worship is the Goddess Kali, and which not only allows but
enjoins practices that under ordinary circumstances would be considered extremely objectionable.
Hadimata on the contrary represents the right hand school in which the most transcendental
philosophy and devotion of the highest order is associated with the worship
of the Sakti. The right hand school does doubtless possess an elaborate ritual, but there is nothing
in it which would not bear the light of day. The same cannot, unfortunately, be said of the
left hand school. Among the varieties of this latter school are mentioned the Mahanila Krama,
Mahachina Krama, Gandharva Krama, Chhinnamasta Krama, Bhairava Krama, Bagalamukhi
Krama, Maharaja Krama, Bhuvanesvari Krama, Kamala Krama, Dhamavati Krama and Brahma-
marga Krama.

The followers of this sect are said to have the privilege of not being polluted by Sitaka,
the ceremonial impurity on the occasions of birth and death in high caste Hindu households.
Various kinds of Yoga e.g. Dhyanasakti yoga, Kala yoga, Balakalpa, Lata yoga, Brahma yoga,
Rahasya yoga, etc. are described.

Last of all is related the way of consecration of a corpse to be used as a seat in the course of
performance of the rites. and of a skull to be used as a pot for offering oblations etc.

7. Kramadipika

In Kramadipika the Tantric worship of Krishna Gopala is described in detail. A peculiarity of
this Tantra, perhaps of this branch of Tantras, is that it makes no distinctions and lays down no
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conditions for the aspirant. No matter what one’s caste or colour or sex may be, one is eligible for
participation in the worship, provided one has the initial qualification of devotion to Krishna.

8. Devirahasya

Devirahasya forms part of the great Rudrayamala Tantra. It is divided into two parts. The first
part deals with the performance of Diksha, an elaborate sacrifice by which the performer builds
for himself a new spiritual (mantramaya) body, gets rid of his accumulated past karmas
(safichitakarma) and at the end of his current life automatically attains either salvation or a divine
body (through which he partakes of celestial joys) according as his Diksha has been performed
from a Mumukshu's or a Bubhukshu’s point of view'. This Tantra in spite of its name, which
ought to confine its contents to the elucidation of the mysteries of the Devi’s worship alone, deals
with the mantras and worship of a number of other gods and goddesses. In the first part in addition
to the revelation of the Sakta mantras, the mantras of Siva and Vishnu are also revealed. It must
be understood that the mere knowledge of a mantra does not endow the student with any particular
power. The text therefore narrates how the mantra is to be “‘unlocked” or “unbolted” which makes
it ready for use and then how it is to be vivified, when alone it can be put to use. The different
diagrams pertaining to the mantras, the reason why a mantra should have a rishi and a chhanda,
and the way the Bhairava is to be brought under control are also described. The origin and
purification of wine etc. are described in the first part, while the second is entirely devoted
to the pafichangas of the five deities, Ganapati, Siirya, Lakshmi, Narayana, Mrityuiijaya and
Durga. Pafichanga consists of the five factors of worship viz. (1) a hymn in praise of the
particular God, (2) his thousand names, (3) the preparation of the diagram and the revelation of the
mantra, (4) the kavacha or armour prepared by invoking the several protective aspects of
the deity and placing each of them as a sort of guard on parts of the sadhaka’s body and (5) the
ritual of worship. One pafichanga is missing from the manuscript.

9. Gayatri Tantra

This small text describes, as the name indicates, the worship of Gayatri and belongs to the
right-hand path (dakshina marga) of Sakti worship. It is related that Ganesa heard this Tantra
from Siva and acting under His orders, communicated it to the Brahmans of Siddhasrama.
The worship of Gayatri is described in detail. Not only has the whole mantra a presiding goddess
(the Gayatri embodied), but every one of its twenty-four letters has a distinctive colour, a special
place (nyasa) in the body of the sadhaka (for his acquiring a mantramaya or spiritual body),
and a special presiding deity. An interesting feature of Gayatri worship as described in this Tantra
is that it must be preceded by the piija of Siva-linga.

' Mumukshu is an aspirant after pure salvation; Bubhukshu, on the other hand is a person who hankers after
enjoyments whether earthly or celestial.
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10. Todala Tantra

In the Todala Tantra Siva describes to Parvati the ten Mahavidyas (great goddesses of supreme
knowledge) and the corresponding Bhairava of each goddess. Each of the goddesses is identified
with one of the ten Avataras of Vishnu, e.g., Tara with Matsya, Bagalamukhi with Kirma,
Dhamavati with Varaha, Kal1 with Krishna and so on. Thus it will be seen that this text does not
extol and enjoin the worship of one particular god or goddess, but of a number of deities who,
being the manifestations of the same supreme spirit, are capable of bestowing upon their respective
devotees, the same benefits and powers.

The prasada mantra, the syllable Hom, is described. It is to be understood in the case of these
mantras that though they are supposed to be the vehicles of force, they are considered to be
powerless unless endowed with chaitanya (life or consciousness). This can only be achieved by
pranayama and by uncoiling and raising to the Sahasrara of the force known as the Kundalini,
which is supposed to reside in the Milladhara, near the base of the spinal column.

11. Kankalamalini Tantra

This Tantra owes its name to the fact of Kal1 being its presiding deity. Kankalamalini, wearer
of a garland of skulls, is one of the titles of Kali. It belongs to what is known as the
Dakshinamnaya which is described in detail in the first ahnika of Abhinavagupta’s Tantraloka.
It is stated there that Siva in the form of Svachchhanda delivered six amnayas or systems of Tantric
philosophy through his six mouths. The &mnaya to which this Tantra belongs was delivered by his
right (dakshina) mouth. The various mantras of Kali and the six centres of power (shat-chakra) are
described in this work.

12. Brihannila Tantra

This text begins with “Homage to Tara” and contains the mantras of Nila-Sarasvati, and the
rites of initiation of the neophyte who aspires to her worship. The appellation Nila in connection
with Sarasvati and dedication of the text to Tara seem to me to indicate that the ritual, before its
present Hindu Tantric garb was given to it, was connected with the worship of the Buddhist
Goddess Nila-Tara. Apart from this fact this Tantra does not contain anything in which it
materially differs from the doctrines and practices of other similar treatises. Chapter VII describes
how a favour once granted to a person may be withdrawn, and chapter IX deals with the
subjugation to one’s will of the Vetala or Vira, the Guardian deity of the cremation ground.

13. Srividyarnava

Srividyarnava is a very important Tantric work by the sannyasi Vidyaranya, the pupil of
Pl’ragalbhﬁchﬁrya, who was himself the pupil of Vishnu Sarma, the pupil of the great
Sankaracharya.
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The author states that he was regent during the minority of Prince Ambadeva, whose father.
Praudhadeva, had died before his birth. The cause of the father’s death is recounted thus.
Lakshmana, one of the 14 pupils of Sri Sankaracharya, was wandering about as an ascetic when
Praudhadeva invited him to his own capital and accorded him a princely welcome. A special house
with all that was necessary for his comfort was given to him. Once a number of merchants from
foreign parts presented some costly pieces of cloth to the King, who handed them over to
Lakshmana. The latter taking them to his house, lit a sacrificial fire and burnt them as an
offering to the Devi. The king hearing of this incident waxed wroth and demanded the return of
his present. Lakshmana prayed to the Devi to let him have the fabrics back. The Devi acceded to
his request. Lakshmana, thereupon sent back to the king his gift, and inflicting the curse of
childlessness on him because he had demanded back a gift given to a Brahman. left the place for
Dakshina-patha. The repentant king followed and tried to appease him. The result of his efforts
was that Lakshmana relented so far as to say that he would have a son, but would not derive any
enjoyment from him; and so the king died when his wife became enciente.

After the king’s death and during the infancy of Prince Ambadeva, his son Vidyaranya,
then probably a householder and connected in some capacity with the royal family, became the
regent. During his regency he founded a new city, Srividyanagari, at a cost of over 12 crores (coin
not mentioned).

When Ambadeva came of age Vidyaranya retired, and at the request of the scholars present
in the king’s court, began to write his magnum opus, the Srividyarnava. His purpose in writing it
was to define the respective limits of the Kadimata and Kalimata of the Tantric ritual so that
the practices of the followers of the two systems might not get mixed up and lead to confusion, and
thereby detract from the siddhis resulting from the upasana. In the introduction the author states
that the main difference between the Kadimata and the Kalimata is that the former is a system
of upasana, the aim of which is the attainment by the sadhaka of spiritual identiy with the
Devi Madhumati, while the aim of the latter is the attainment of spiritual identity with the
Devi Malini. The four most important and the best known works of the Kadimata are said to be
Tantraraja, Matrikarnava, Tripurarnava and Yoginthridaya. An interesting statement in the
authors's introduction is that the systems of Tantra at present {i. e. , in the author’s time] in vogue
have all been propagated by Sankaracharya.Upto that time. according to the author, the succession
of Gurus was a very limited one, as no Guru had more than one pupil. But Sankaracharya had
fourteen pupils, five of whom were Bhikshus (monks) and nine householders. These persons were
initiated into different mantras and different systems of upasana; and as they settled in different
parts of the country, there was naturally some diversity in the systems of ritual followed in
different regions. The names of the five Bhikshus were Sankara, Padmapada. Bodha, Girvana and
Anandatirtha; and those of the householders were Sundara, Vishnu$arma. Lakshmana,
Mallikarjuna, Trivikrama, Sridhara, Kapardi, Kesava, and Damodara. They were put in charge of
the various mathas, pithas, and upapithas instituted by Sankara. Vishnusarma’s pupil was
Pragalbhacharya and the latter’s pupil was Vidyaranya, author of the present treatise.
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A very interesting feature of the Tantra is the mention of the presiding deities of the
six centres of the Sushumna. They are Navatmes$vara, Dvipes§vara, Sarmvartake§vara, Harmse$vara,
Vigvegvara, and Parames$vara, repectively (beginning with the Miladhara), and are the same as
those mentioned in the famous hymn Saundaryalahari, ascribed to Sankaracharya himself.
The worship of the rashmis, rays of power [$akti], emanating from the presiding deities,
is described in great detail. The total number of rays in all the chakras is 360.

The mantra of worship is the Shodasi and the deity is Tripura-sundari. A curious feature of
the Shodasi mantra is the number of versions (about thirty) in which it is preserved. The most
famous recension is that of Lopamudrd which was the one favoured by Sankara himself, since
he has made mention of it in the Saundaryalahari.

The upasana of the Srividya belongs to the Urdhvamnaya, that is to say, it is supposed to have
been inculcated by the uppermost head of Siva.

14. Sivatandava with commentary

The text belongs to what is known as the Yantra Sastra, the science of magic diagrams which
may be worshipped, worn as amulets, or launched forth as offensive weapons. The difference
between the exercise of psychic powers through mantras and yantras is, that while a yantra
engraved on a thin plate of copper, silver or gold, or simply written on a piece of birch bark can be
given to the person for whom divine protection or divine anger is invoked, the mantra cannot be
imparted except to a regularly initiated pupil. The adept alone can use a mantra. The yantra, though
drawn and invested with magic power by an adept can be used by any one, who need not
necessarily be an initiate. But the power of the yantra is strictly limited. It is efficacious only
in the case of the person for or against whom it is intended and for the particular purpose for which
it is intended. Thus a yantra which is capable of ridding a person of his enemies is powerless to
procure him wealth or offspring. All the consonants in the Devanagari alphabet except n and n
have numerical values, the two exceptions n and n being counted as zero. The value of conjunct
consonants is determined by their last member. Vowels are not counted. The mantra which consists
of a number of syllables is resolved into figures which are arranged into squares of four, five or
more—each according to the convenience of the arrangement; but care must be taken that
the total of the figures in each row of squares, no matter whether taken vertically, horizontally or
diagonally, is the same. The commentator, Nilakantha, is specially interesting when he attempts to
“diagramise “ some of the Vedic mantras, thereby trying to establish the contention that it is not
only the Tantric but also the Vedic mantras that lend themselves to being reduced to yantras, and
that, in other words, the Tantras have their roots in the Vedas.

The original work, Sivaténdava, is ascribed to Dakshinamdrti, a semi-divine form of Siva.
The commentary has been written by one Choudhri Nilakantha in the $aka Samvat 1602
(ap 1680). It is named Aniiparama, after Anip Singh, the ruler of Bikaner (?) in whose reign it was
written. The genealogy of Aniip Singh is traced back to a few generations.
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15. Ghata Yoga

This incomplete text forms part of a large work known as the Gheranda Sarnhita. Unlike the
preceding text it does not aspire to the distinction of a divine origin, but frankly confesses
to being a compilation by a sage called Gheranda. It describes some forms of pranayoga (control of
breath), and generally follows the practice laid down in the Hathayogapradipika. The system of
Yoga described in this fragmentary text is called Ghatayoga from the root ghat meaning ‘to join,
mix up,’ because prana, apana, nada, bindu, jivatma and Paramatma act in unison while the
sadhaka is engaged in this yoga. Possibly also the body in which prana etc. move and have their
being is likened to a ghata (a jar).

16. Bhaktirasamritasindhu

This is a large devotional work with Krishna as its hero and deity. In it the various forms which
Bhakti may take and under which a devotee can worship his god, are described in detail.

ASTROLOGY
1. Skandhasthiprasna

This work has a curious history. In the prologue, the author the astrologer Vi§ve§vara (who is
still living) states that Maharaja Ranbir Singh’s curiosity was excited by a foreigner (the foreigner
was probably a Persian or an Arab) relating to him the methods of augury prevalent in his own
country. He accordingly had the main treatise on the subject brought over to Kashmir. This was
translated into Sanskrit by Vi§ve§vara and named Skandhasthipragna. He states that this system of
astrology was first propagated by the famous physician Lukman and that he was by its means able
to read the secrets of the past, present and future. His enemies fearing his knowledge had his books
torn to shreds and thrown into a river. The very rough treatment meted out to the books, far from
destroying the knowledge they contained, only served to preserve it in a more permanent form.
The books got dissolved in water which was drunk by some sheep. Henceforth, the whole species
of sheep, or more particularly their shoulder-bones, became the repositories of the science of
augury. The translator himself seems to be aware of the manifest absurdity of this legend, but
consoles himself with the reassuring belief that everything is possible through the agency of Maya.

Augury is drawn from the position and other conditions of the shoulder-bones of the sheep
which is sacrificed.

2. Kakasastra

This treatise describes the auguries to be drawn from the movements of crows. It is a
compilation, the first part comprising “crow lore” according to Garga, and the second part
according to Gautama.
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3. Svapnachintamani

Svapnachintamani is a manual on the interpretation of dreams. It has been composed by Deva,
son of Durlabharaja. Dreams are classified into nine varieties, the last three only of which, those
inspired (1) by the Gods, (2) by the dreamer’s own previous sins or (3) by his merits, are said to
afford a clue for unravelling the mystery of the events to come. Day dreams are not suitable for this
kind of investigation. It is further stated that the dreams of the first quarter of the night bear fruit
after an interval of one year, those of the second after six months, those of the third after three
months, while those of the last quarter fructify immediately. The means of warding off the evils
indicated by dreams are also mentioned.

4. Ranaviravijaya

Ranaviravijaya is the name of a compilation by the astrologer Vi§ve§vara. The originals
from which its various parts or subjects are drawn are (1) Rajavijaya (2) Mukundavijaya
3) Satruparébhava (4) Yuddhajayarnava and (5) Narapatijayacharya. The compiler has also added
a Hindi commentary to the text. The object of this bulky work (consisting of 282 large leaves
written on both sides) is to give a detailed description of the signs and omens which ensure the
victory of an army in battle, the days on which proceeding on compaigns in particular directions is
to be avoided, the various methods, empirical and otherwise, by which the result of a conflict
between two persons or armies can be foretold, and the undertaking of an action in accordance
with breathing through one or the other nostril (the time when a man breathes through the right
nostril being considered auspicious for hard and merciless actions such as war or infliction of
punishment etc, the time when a man breathes through the left nostril, for other works, and the time
when a man breathes through both the nostrils, altogether inauspicious). The various methods of
taking by storm a city, or a fortress, built in water or on a mountain, are also described. Ways of
ascertaining beforehand the weather conditions of a campaign are mentioned. The qualifications of
a commander-in-chief are narrated. The qualities, methods of manufacture, and cleaning and
keeping, of arms in a serviceable condition are described. Methods of aiming at flying objects, and
hitting animals which are heard but not seen, are stated. If the king himself is to take part in battle,
magical means for ensuring his safety are given. The work concludes with a chapter from the
Mahabharata in praise of war.

5. Akhetaka-praéna

The work describes some astrological methods of finding the proper time of going out on
hunting expeditions and of finding good sport. It is accompanied by a Hindi translation and must
have been written in Maharaja Ranbir Singh’s time.
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RITUAL
1. Sraddhakandi

This little birch bark manuscript gives a short description of the Sraddha ritual as performed in
Kashmir. It is traditionally ascribed to the Rishi Laugakshi and belongs to a $akha of Yajurveda.
Sraddha in Kashmir is a much more elaborate affair than that which is current in the plains of India,
Three kinds of Sraddha are described : Nitya, Kamya and Parvana. The first is the daily tarpana at
which oblations, generally of water, are given not only to the manes, but to all beings visible or
invisible. The second, Kamya, is performed on such days as the lunar or solar eclipse etc., when
oblations are given to twelve pitris, the three immediate male and three female ancestors on the
father’s side and the same on the mother’s side. This §raddha is performed with a view to obtain
children, wealth and other desirable objects from or through the intercession of the manes. Parvana
Sraddha is performed on the death anniversary of any particular person.

2. Vivahapaddhati

The ritual of marriage herein described is that of the Sutras generally followed in India.
The Kashmir form of marriage is slightly different from this and is based on Laugakshi sitras.

3. Ranaviravrataratnakara

This manuscript of nearly 1500 large leaves is devoted to the determination of the parvan or
holy days in the year and the merit accruing to the orthodox by the observance of fasts and the
performance of appropriate religious ceremonies on such days. It was compiled by a large staff of
Pandits under the direction of Pandit Shiv Shankar in Samvat 1922. The verses are the composition
of Navya Chandi Das, a resident of a village near Kurukshetra. This work begins with the
genealogy of Maharaja Ranbir Singh traced by the poet Chandi Das to the Sun, the tutelary deity
of the solar race of Rajputs. It is divided into three parts, the first giving a very minute description
of the holidays in the months of Chaitra to Ashadha, the second from Sravana to Asvina, and the
third from Kartika to Phalguna

4. Maharnava-nibandha

This again is a large work compiled under the auspices of a king named Mandhitri, son of
Madanapila, whose genealogy is traced to some generations in the beginning of the work.
It attempts to prescribe such remedies as fasting, hearing of sacred texts, giving gifts to
Brahmans, etc. for diseases and natural defects of body and mind, which are supposed to be due to
a person’s sinful deeds in previous births. The work is incomplete. The name of the author has not
been found in the portion that is available.
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MEDICINE
Rasa-kamadhenu

The Rasakamadhenu is a large compilation on the science of Ayurveda as practised in ancient
India. The compiler’s name is Chidamani. No information concerning him beyond his name is
available from the work. The work is divided into four parts. The first is devoted to the medical
practitioner’s tools and materials; the second to the collection of metals and minerals of which
medicines are to be made, the third to the “killing” (that is to say, chemical resolution into a
substance which can be assimilated by the human system and produce useful results)
of quicksilver; and the fourth to the diagnosis of diseases and prescription of remedies for them.
The tools are mainly those that are necessary for compounding drugs, such as pestle and mortar,
pincers, blowing tube etc. The minerals are mica, quicksilver, sulphur, hartal, §ilajatu etc.
The metals are gold, silver, copper etc. For medicinal purposes they are reduced to ashes or a liquid
form and taken in very minute doses.

GRAMMAR
1. Katantralaghuvritti. 2. Balabodhini vrtti

Katantra sitras formed until a few years ago the chief grammatical study of the Kashmir
Brahmans. These siitras are more or less elementary and afford a very easy key to the acquisition
of the Sanskrit language. The tradition relating to them is as follows.

A king and his queen were one day playing in water. The queen was proficient in Sanskrit,
while the king was not. He went on continually throwing water on her. She got tired and cried to
him modakam dehi (ma udakam dehi) i.e. “Don’t throw water on me.” The king instead of
dissolving the first compound word considered it as a simple word meaning “sweets” (modaka)
and had a basketful of sweetmeats brought for her. The queen sent it away with a disdainful smile
at the king's ignorance, which annoyed him to such an extent that he at once resolved upon
learning Sanskrit immediately. On his enquiring if there was any one capable of leading him to a
knowledge of Sanskrit by a short cut, a scholar named Sarmavarmﬁchérya offered his services.
He prepared the Katantra sitras, which really are much easier to learn than the great Ashtadhyayi
of Panini.

Chhuchchhukabhatta wrote a short commentary on them which came to be known as the
Katantralaghuvritti.

Later on, Jagaddharabhatta, the author of the well known Stutikusumarijali, wrote a more
elaborate commentary for the benefit of his son, Yasodhara, which he called the Balabodhini vritti.
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LITERATURE
1. Sisupalavadha with Vallabhadeva’s commentary

This is a large birch bark manuscript of Vallabhadeva’s commentary on the famous poem,
Sisupalavadha. Vallabhadeva was a Kashmiri poet and was the great-grandson of one
Anandadeva of whom nothing is known. It appears from Vallabhadeva’s frequent references to the
grammar of Panini that this grammar was more widely read in Kashmir in those days than it was in
recent years when Katantra had almost entirely superseded it.

2. Harivams$asangraha

This birch bark manuscript is an abbreviated edition of the well-known Harivari$a, in which
the genealogy of the princes of the Yadu race is given with much detail. As a number of pages
both at the beginning and at the end are lost, it is not possible to discover the author of this
summary.

PHILOSOPHY
Isvarapratyabhijiavivrittivimarsini

Utpaladeva in the beginning of the tenth century ap composed the Pratyabhijiia-siitras,
also a vivritti and a tika on them. Later on, to be more precise, in 4115 Kali era i.e. 1015 ap,
Abhinavagupta, the disciple of his disciple Lakshmanagupta wrote his I§varapratyabhijiia-
vivrittivimaréini, which is a more elaborate exposition of the Pratyabhijia Sitras. In this work the
author has not only elucidated many of the knottier problems which Utpala had imperfectly
explained, but he has also reconciled the apparent inconsistencies between the latter’s vivritti and
{ika. The subject-matter of the work is the attainment of Sivadvaita, oneness with Siva. In fact the
Pratyabhijiia Suitras contend that the phenomenal world has no independent existence apart from
the Saktyollasa, the “display of the power” of Siva, and that, therefore, the natural state of man is
union with Siva.

MISCELLANEOUS
1. Padatisiksha
Padatisiksha is a trilingual Infantry Manual written under the directions of Maharaja Ranbir
Singh. The Maharaja’s intention was to replace the English terms of command etc. by their

equivalents in Sanskrit. The English terms with their Sanskrit equivalents are explained in Hindi.
The first part of the work is devoted to the drill of foot soldiers; the second to the disposition of
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troops in battle and general musters (this is called samudaya $iksha); the third, Rayantribhyasa, is
devoted to the care of rifles (rayantra) and rifle drill.

2. Ahnika-paddhati

The term Ahnikapaddhati literally translated means “‘daily practice.™ It was written by the order
ol Maharaja Ranbir Singh by Navya Chandidas, a Pandit of Kurukshetra, in the service of the
Maharaja. It is a treatise on what a prince ought to do every day from the time he leaves his bed in
the early morning to the time he retires for the night. It was prepared for the benefit and observance
of the princes of the Maharaja’s family. It enjoins that a prince should leave his bed at sunrise,
perform his ablutions, dress, start for riding exercise, and keep himself physically fit by swinging
clubs etc. On his return from open air exercise he should study for some time, then take his meals:
this would be about noon. After that he should attend the king's court and participate in the
administrative business of the day. When the court adjourns he should go to inspect the army and
submit a report to the king, his father, on the condition of the troops. Then he should take his
evening exercise. Hunting is specially recommended. because il affords the prince opportunities of
seeing different places. In the evening before retiring he should have the stories of great kings read
out to him and model his conduct upon theirs. '

This little work presents a noteworthy example of what an enlightened Hindu ruler of the old
type wished his children to be, and what he considered to be the ideal of Hindu kingship.
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